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Генеральная Ассамблея 

Семьдесят первая сессия 

Пункт 118 повестки дня  

Глобальная контртеррористическая стратегия 

Организации Объединенных Наций 

 Совет Безопасности 

Семьдесят второй год 

 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Туркменистана 

при Организации Объединенных Наций от 12 июля 2017 года 

на имя Генерального секретаря  
 

 

 Имею честь настоящим препроводить Вам Ашхабадскую декларацию 

участников диалога высокого уровня Организации Объединенных Наций и 

Центральной Азии по реализации Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций в Центральной Азии, который состоял-

ся 13 июня 2017 года в Ашхабаде и в котором на уровне министров приняли 

участие представители Республики Казахстан, Кыргызской Республики, Рес-

публики Таджикистан, Туркменистана и Республики Узбекистан (см. приложе-

ние). 

 Буду признательна Вам за распространение настоящего письма и прило-

жения к нему в качестве документа семьдесят первой сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 118 повестки дня и документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Аксолтан Атаева 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Туркменистана при Организации Объединенных Наций 

от 12 июля 2017 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Ашхабадская декларация 
 

 

1. Мы, представители Республики Казахстан, Кыргызской Республики, Рес-

публики Таджикистан, Туркменистана и Республики Узбекистан, собрались на 

министерском уровне по инициативе Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций и правительства Туркменистана 13 июня 2017 года в 

Ашхабаде, Туркменистан, для участия в Диалоге высокого уровня Организа-

ции Объединенных Наций и Центральной Азии по реализации Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций в Цен-

тральной Азии. Участники Диалога высокого уровня рассмотрели ход осу-

ществления проекта и определили будущие стратегические приоритеты для 

реализации Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций в Центральной Азии, в том числе в рамках Совместного 

плана действий, который был принят в этом городе 30 ноября 2011 года.  

2. Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и проявлениях и 

признаем, что предупреждение терроризма является одним из важнейших ком-

понентов обеспечения национальной и региональной безопасности. Мы также 

подтверждаем, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо религи-

ей, национальностью, культурой, цивилизацией или этнической группой.  

3. Мы приветствуем важную роль Организации Объединенных Наций в 

международных усилиях по борьбе с терроризмом, а также резолюции о борь-

бе с терроризмом, принятые Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности. 

4. Мы приветствуем недавнюю инициативу Генерального секретаря по реор-

ганизации структуры органов Организации Объединенных Наций по противо-

действию терроризму путем создания нового Контртеррористического управ-

ления и рассчитываем на тесное сотрудничество с этим новым управлением. 

Мы также признаем ценную поддержку Контртеррористического центра Орга-

низации Объединенных Наций (КТЦООН) Канцелярии Целевой группы по 

осуществлению контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) и РЦПДЦА в 

выполнении Совместного плана действий, а также опыт и знания, предостав-

ленные другими международными, региональными и субрегиональными орга-

низациями, действующими в Центральной Азии. Мы также с удовлетворением 

отмечаем, что в этом году отмечается десятая годовщина создания РЦПДЦА. 

5. Мы согласны и далее укреплять наши сотрудничество и координацию с 

Организацией Объединенных Наций и другими соответствующими структура-

ми в целях обеспечения эффективной реализации соответствующих резолюций 

Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, касающихся борьбы с терро-

ризмом и предотвращения насильственного экстремизма. Хотя главная ответ-

ственность за имплементацию Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций по-прежнему лежит на нас как на государ-

ствах — членах Организации Объединенных Наций, мы призываем к более ак-

тивному вовлечению наших двусторонних партнеров, а также международных 

и региональных организаций в данный процесс. 

6. Мы отмечаем, что Центральная Азия является первым регионом, где была 

начата всеобъемлющая, комплексная и сбалансированная реализация Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций. В 

связи с этим мы с удовлетворением отмечаем достижения первых двух этапов 

совместного проекта КТЦООН-РЦПДЦА «К выполнению Совместного плана 
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действий по реализации Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций в Центральной Азии», который финансируется 

Европейским союзом и Норвегией, и выражаем согласие с тем, что на этой 

прочной основе и в качестве дальнейших шагов мы будем продолжать поддер-

живать сбалансированное осуществление четырех основных направлений Гло-

бальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций 

в ходе третьего этапа проекта. 

7. Мы обращаемся к Организации Объединенных Наций с просьбой о про-

должении оказания поддержки, в частности через ее Целевую группу по осу-

ществлению контртеррористических мероприятий, в целях дальнейшей реали-

зации Совместного плана действий путем координации усилий, содействия в 

наращивании потенциала и поддержки платформы для регулярного обмена 

информацией о выполнении Плана. 

8. Мы намерены приложить все необходимые усилия для противодействия 

новым угрозам, определенным в пятой резолюции по обзору Глобальной кон-

тртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, включая 

рекомендации Плана действий Организации Объединенных Наций по преду-

преждению воинствующего экстремизма, содействуя диалогу и предотвраще-

нию конфликтов, реагируя на проблему иностранных боевиков-террористов, 

поощряя вовлечение молодежи, развивая профессиональные навыки и способ-

ствуя занятости, противодействуя пропаганде терроризма и неправомерному 

использованию информационных технологий, а также обмениваясь информа-

цией и передовым опытом. 

9. Мы далее призываем к большей согласованности действий со стороны 

партнеров, подразделений Организации Объединенных Наций, а также других 

региональных и международных организаций, поддерживающих нашу дея-

тельность, в том числе посредством использования сводной таблицы меропри-

ятий (Матрицы) региональных и международных организаций по содействию 

выполнению Совместного плана действий в Центральной Азии, подготовлен-

ного совместно ЦГОКМ и РЦПДЦА, для координации их работы. 

10. Мы также выражаем признательность правительству Туркменистана за 

инициативу провести в Ашхабаде Диалог высокого уровня Организации Объ-

единенных Наций и Центральной Азии по реализации Глобальной контртерро-

ристической стратегии Организации Объединенных Наций в Центральной 

Азии и за теплый прием. 

11. Принята 13 июня 2017 года участниками Диалога высокого уровня Орга-

низации Объединенных Наций и Центральной Азии по реализации Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций в Цен-

тральной Азии в Ашхабаде, Туркменистан. 

 

 

Ашхабад, 13 июня 2017 года 

 


